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(Comunicaciones) 

CONSEJO 

POSICI~N COMÚN (CE) NO 40198 

aprobada por el Consejo el 16 de junio de 1998 

con vistas a la adopción de la Directiva 98/. . . ICE del Consejo, de . . ., relativa a la limitación 
de las emisiones de compuestos orgánicos volátiles debidas al uso de disolventes orgánicos en 

determinadas actividades e instalaciones 

EL CONSEJO DE LA UNION EUROPEA, 

Visto el Tratado constitudvo de la Comunidad Europea y, 
en particular, el apartado 1 de su artículo 130 S, 

Vista la propuesta de la Comisión (1). 

Visto el dictamen del Comite Económico Social (z), 

De conformidad con el procedimiento establecido en el 
artículo 189 C del Tratado (3).  

(1) Considerando que el Programa de acción de la 
Comunidad Europea sobre el medio ambiente apro- 
bado por el Conseio y los representantes de los 
Gobiernos de los Estados miembros, reunidos en el 
seno del Consejo, mediante las Resoluciones de 22 
de noviembre de 1973 (*), 17 de mayo de 1977 (S ) ,  

7 de febrero de 1983 ( 6 ) ,  19 de octubre de 1987 (7) 

y 1 de febrero de 1993 (S), insisten en la imporrancia 
de la prevención y reducción de la contaminación 
atmosférica; 

(2) Considerando que la Resolución de 19 de octubre de 
1987 resalta la importancia de una acción comunita- 
ria que deberá centrarse, entre otros, en la aplica- 

[ ' )  DO C 99 de 26.3.1997, p. 32. 
2 )  DO C 287 de 22.9.1997, p. SS. 
(1) Dictamen del Parlamento Europeo de 14 de enero de 1998 

(DO C 34 dc 2.2.1998, p. 83), Posición común del Consejo 
dc 16 de junio de 1998 y Decirion del Parlamcnto Europeo 
de . . . (no publicada aún en el Diaria Oficial). 

(4) DO C 112 de 20.12.1973, p. 1. 
1 ' )  DO C 139 de 13.6.1977. o. 1. 

ción de normas apropiadas para lograr un nivel ele- 
vado de protección de la salud pública y del medio 
ambiente; 

(3) Considerando que la Comunidad y sus Estados 
miembros son partes en el Protocolo del Convenio 
de 1979 sobre la contaminación atmosférica trans- 
fronteriza a gran distancia, relativo al control de las 
emisiones de compuestos orgánicos volátiles (COV) 
para reducir sus flujos transfronterizos y los flujos 
de los productos oxidanres fotoquimicos secundarios 
derivados de ellos, de forma que queden protegidos 
de los efectos adversos la salud humana y el medio 
ambiente; 

(4) Considerando que la contaminación debida a com- 
puestos orgánicos volátiles en un Estado miembro 
suele afectar a la atmósfera y a las aguas de otros 
Estados miembros; que, de conformidad con el 
articulo 130 R del Tratado, se requiere una acción 
comunitaria a tal fin; 

(5) Considerando que el uso de disolvenres orgánicos en 
ciertas actividades e instalaciones, debido a sus . 
características, da lugar a emisiones de compuestos 
orgánicos a la atmósfera que pueden ser nocivas 
para la salud pública y10 contribuye a la formación 
local y transfronteriza de oxidantes fotoquimicos en 
la capa limite de 13 troposfera, que producen perjui- 
cios a recursos naturales de importancia vital para,la 
economía y el medio ambiente y, en ciertas condicio- 
nes de exposición, tienen efectos nocivos sobre la 
salud humana; 

(6) Considerando que la elevada incidencia de altas con- 
centraciones de ozono troposférico en los últimos 
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años ha. provocado la alarma generalizada con res- mejores técnicas disponibles) con respecto a determi. 
pecto a su efecto sobre la salud pública y el medio nadas insralaciones y actividades que utilizan disol. 
ambiente; venres orginicos en la Comunidad; 

( 7 )  Considerando que, por tanto, es necesario una (15) Consideranda que, en alsunos casos 10s Estados 
acción preventiva para proteger la salud pública y el miembros pueden eximir al operador del cumpli- 
medio ambiente de las consecuencias de las emisio- miento de los valores límire de emisión debido a que 
nes particularmente nocivas derivadas del uso de otras medidas, como el uso de productos o técnicas 
disolvenres orgánicos Y  aranr rizar a los ciudadmos con bajo conrenido en disolvente o exentos di: ellos, - . 
el derecho a un entorno limpio y sano; ofrecen la posibilidad de lograr unas reducciones 

equivalenres de las emisiones; 

( S )  Considerando que las emisiones de compuestos 
orgin~cos pueden evitarse o reducirse en (161 Considerando que deben tenerse en cuenta, de forma 

actividades e insralaciones ya que se dispone o se adecuada, las medidas de limitación de las emisiones 

dispondri en los próximos años de sustitiiros poren- que se hayan tornado antes de la entrada en vigor de 

cialmenre menos nocivos; que, cuando no se dis- la presente Direcriva; 

ponga de susrirutos apropiados, deben tomarse OIraS 
medidas récnicas para reducir las emisiones al  medio (17) Considerando que determinados Esrados miembros 

ambienre en la medida en que sea técnica y econó- han tomado ya medidas para reducir los COV que 
pueden no ser compatibles con las medidas previstas micamente posible; 
en la oresente Direcriva; que otros enfoques pueden 

~~ . . . . 
permitir alcanzar los objerivos de la presenre Direc- 

(9) Considerando que el uso de disolientes,orgánicos y riva de forma miz eficaz que la aplicación de valores 
las emisiones de compuestos orgánicos que producen 

limites uniformes de emisión; que, por tanto, los 
los efectos más graves sobre la salud pública deben Estados miembros pueden estar exenros del cumpli- 
reducirse en la medida en que sea técnicamente posi- 

,, miento de las limitaciones de emisión si aplican un 
ble; olan ñacional aue conduzca en el período de aplica- 

( l o )  Considerando que las instalaciones y procesos con- 
remolados en la presente Directiva deben. al menos. 
estar registrados, si no están sujetos a autorización 
con arreglo a la legislación comunitaria o nacional; 

(11) Considerando que las acrividades e instalaciones 
existentes tienen que adaptarse, en su caso de forma 
que cumplan los requisitos establecidos para las ins- 
ralaciones y actividades nuevas dentro de un periodo 
de riempo apropiado; que esre periodo de riempo 
debe ser coherente con el plazo establecido para el 
cumplimiento de la Direcriva 96161lCE del Consejo, 
de 24 de septiembre de 1996, relativa a la preven- 
ción y al control integrados de la conraminación ('); 

(12) Considerando que las partes de las insralaciones 
existenres que sean objeto de modificaciones sustan- 
ciales deben ser, como una cuestión de principio, 
conformes a las exigencias aplicables a 13s nuevas 
insralaciones por lo que respecta al equipo que se 
haya modificado susrancialmente; 

(13) Considerando que los disolvenres orginicos se utili- 
z.in en numerosos tipos diferenres dc inst;llaciones y 

ción de la presenre Directiva a una reducción al 
m e n b  igual de las emisiones de compuesros orgáni- 
cos procedenres de estas acrividades e instalaciones; 

(18) Considerando que las instalaciones existentes corres- 
pondientes al ámbito de la Directiva 96L611CE 
incluidas en planes nacionales no pueden quedar, 
bajo ningún concepto, exentas de las disposiciones 
de esa Direcriva, incluido el apanado 4 de su 
arriculo 9; 

(19) Considerando que en muchos casos puede permitirse 
que las insralaciones pequeñas y medianas, tanto 
nuevas como ya existentes, observen requisiros algo 
menos esrricros para mantener su comperirividad; 

(20) Considerando que para la limpieza en seco es ade- 
cuado un umbral cero, sin perjuicio de las exencio- 
nes que se especifiquen; 

(21) Considerando que es necesario supervisar las emisio- 
nes, incluida la aplicación de medidiis técnicas, para 
evaluar las concenrraciones en masa o la cantidad dc 
conraminanres cuyn liberación al medio ambienre 
esté permirida; 

acrividades dc manen que, ademis de los requisiros 
zenerales. debieran definirse reauisiros eiorcificos. (22) considerando que el operador debe . . .  reclucir . las emi- . , 
" 

fijando 31 mismo riempo umbrales relativos al siones de disolvenres orgánicos, incluidas las emlsio- 

timnRo de las instalaciones o acrividades que entran nes fugaces, y de compuestos orginicos; que un plan 
en el ámhito de aplicación de la presenre Directiva; de gestión de disolvenres constituye un instrumcnro 

imDortante para contmlar dicha reducción; que, 

(14) Considerando que un elevado nivel de protección aunque pueda proporcionar algunas orienraciones, el 

del medio ambiente requiere el rsrablecimiento y la plan de gesrión de disolventes no esta desarrollado 

aplicación de limitaciones a la emisión de compues- en un grado que permiri establecer una merodologia 

tos oraánicos Y unas condiciones aorooiadas de fun- comuniraria; - . . 
cionamiento (de acuerdo con el principio de las 

( 1 3 )  Considerando que los Estados miembros deben esta- 
blecer un y unas medidas aplicables 

0 )  DO L 257 de 10.10.1996, p. 26. en caso de superación de las limitaciones de emisión; 
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(24) Considerando que la Comisión y los Estados miem- 
bros deben colaborar para asegurar el intercambio 
de información sobre la aplicación de la presente 
Directiva y sobre los progresos realizados en la bús- 
queda de soluciones de sustitución, 

H A  A D O P T A D O  LA PRESENTE DIRECTIVA: 

Objeto y ámbito de aplicación 

La presente Directiva riene por objeto prevenir o reducir 
los efectos directos o indirectos de las emisiones de com- 
puestos orgánicos volátiles al medio ambienre, principal- 
mente a la atmósfera, y los riesgos potenciales para la 
salud humana, por medio de medidas y procedimientos 
que deben aplicarse en las actividades definidas en el 
anexo 1, en la medida en que se lleven a cabo por encima 
de los umbrales de consumo de disolvente enumerados en 
el anexo 11 A. 

A efectos de la presente Direcriva, se entenderá por: 

1) ninsralaciónx*: roda unidad técnica fija donde se lleven 
a cabo una o más de las actividades comprendidas en 
el ámbito de aplicación definido en el arrículo 1 y cua- 
lesquiera orras actividades directamente asociadas que 
estén técnicamente relacionadas con las actividades 
realizadas en dicho emplazamiento y que puedan 
afecrar a las emisiones; 

2) einsralación exisrenre~s: toda insralación en funciona- 
mienro o, en el marco de la legislación vigente antes 
de la fecha de aplicacion de la presenre Direcriva, ins- 
talación aurorizada o registrada o que haya sido 
objeto, en opinión de la auroridad competente, de una 
solicitud complera de autorización, siempre que dicha 
insralación se ponga en servicio, a mis  cardar, un año 
despuis de la fecha de aplicación de la presente Direc- 
tiva; 

3 )  ,.pequeña insralación~~: roda insral~cion incluida en la 
zona de umbrales míiiimos de los punros 1, 3, 4, 5 ,  S, 
10, 13, 16 o 17 del anexo 11 A o para las demás acri- 
vidades del anexo 11 A con un consumo de disolvenres 
inferior a 10 toneladaslaño; 

- cuando se trate de una instalación incluida en el 
ámbito de aplicación de la Direcriva 96/61/CE, la 
definición especificada en dicha Direcriva; 

- con respecro a una instalación pequeña, toda 
modificación de su capacidad nominal que 
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suponga un aumenro de  las emisiones de compues- 
ros orgánicos voliriles de mis  del 15 %. Toda 
modificación que, a juicio de la autoridad compe- 
rente, pueda tener efecros negarivos significativos 
para la salud humana o el medio ambiente consti- 
tuye asimismo una modificación sustancial; 

- para todas las demás insralaciones, roda modifica- 
ción de su capacidad nominal que suponga un 
aumento de las emisiones de compuesros orgini- 
cos volitiles de más del 10 %. Toda modificación 
que, a juicio de la autoridad comperenre, pueda 
tener efectos negativos significativos para la salud 
humana o el medio ambiente constiruye asimismo 
una modificación sustancial; 

5 )  .autoridad competente-: la autoridad u organismos 
responsables, según las disposiciones legales de los 
Estados miembros, de llevar a cabo las obligaciones 
derivadas de la presenre Directiva; 

61 "operador,,: roda persona física o jurídica que explote 
o controle la instalación o, cuando así lo disponga la 
legislación nacional, en quien haya sido delegado el 
poder económico de  decisión sobre el funcionamiento 
ticnico de la instalación; 

7) ~<aurorización~: roda aurorización escrita por la que la 
autoridad competente concede el permiso para funcio- 
nar a roda una instalación o a parre de una instala- 
ción; 

8) *registro.: rodo procedimiento, especificado en la 
legislación, que suponga al menos la notificación a la 
autoridad competente por el operador de su intención 
de explorar una instalación o una acrividad incluida 
en el ámbito de aplicación de la presente Directiva; 

9) xemisión,~: todo verrido al medio ambiente de com- 
puestos orgánicos volátiles procedentes de una instala- 
ción: 

10) ,*emisiones fugaces.: toda emisión, no contenida en 
gases residuales, de compuestos orgánicos voláriles al 
aire, suelo y agua, así como, salvo que se indique lo 
contrario en el anexo 11, los disolvenres contenidos en 
~ualesquiera producros. Quedan incluidas las emisio- 
nes no capturadas liberadns 31 ambiente exrerior por 
las ventanas, puertas, respiraderos y aberruras simila- 
res: 

l l l  *gases residuales~~: todo vertido gaseoso final al aire 
que contenga compuestos orgánicos volitiles u orros 
contaminantes, procedente de una chimenea o equipo 
de disminución. El flujo volumétrico debe expresarse 
en m3/h en condiciones normales; 

11) ,'emisiones totales": la suma de las emisiones fugaces 
y de Las emisiones de gases residuales; 
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13) <<valor limite de emisión.: la masa de compuestos utilice en un proceso de imprenta para imprimir texto 
orginicos volátiles, expresada en términos de determi- o imágenes en una superficie; 
nados parámetros específicos, de la concentración, del 
porcenraje y10 del nivel de emisión, calculado en con- 
diciones normales (N), que no puede excederse 23) ,S  barniz,^: todo recumbrimiento transparente; 

durante uno o más períodos de tiempo; 

14) ,'sustancia),: todo elemento quimico y sus compuestos, 
según se presentan en estado natural o producidos por 
la industria. ya sea en forma sólida, liquida o g:iseosa; 

15) .preparado.: toda mezcla o solución compiiesrn por 
dos o más sustancias; 

16) ~compuesro orgánicos: todo compuesto que contenga 
al menos el elemento carbono y uno o más de los 
siguientes: hidrógeno, halógenos, oxígeno, azutre, fós- 
foro, silicio O nirrógeno, salvo los óxidos de carbono 
y los carbonatos y bicarbonatos inorgánico!;. 

r' 

17)  compuesto orgánico voiáril (COV).: todo compuesto 
orgánico que tenga a 293,15 K una presión de vapor 
de 0,01 kPa o más, o que tenga una volatilidad equi- 
valente en las condiciones particulares de uso. A efec- 
ros de la presente Directiva, se considerará compuesto 
orgánico volátil la fracción de creosota que sobrepase 
este valor de presión de vapor a 293,15 K; 

15) ,cdisolvente orgánico.: todo compuesto orgánico volá- 
til que se uriiice solo o en combinación con otros 
agentes, sin sufrir ningún cambio quimico, para disol- 
ver materias primas, productos o materiales residua- 
les, o se utilice como agente de limpieza para disolver 
la suciedad, o como disolvente, o como medio de dis- 
persión, o como modificador de la viscosidad, o como 
agente tensoactivo, o plastiiicante o conservador; 

24) ,%consumo-: toda entrada de disolventes orgánicos en 
una instalación por ano natural, o cualquier otro 
período de doce meses, menos los compuestos orgini- 
cos volátiles que se recuperen para su reutilización; 

25) «entrada»: la cantidad de disolventes orgánicos y la 
cantidad de los mismos contenida en los preparados 
utilizados al desarrollar una actividad, incluidos los 
disolventes reciclados dentro o fuera de la instalación, 
y que se contabilizan cada vez que se utilizan para 
desarrollar la actividad; 

26) ereutilización de disolventes orgánicos>: toda utiliza- 
ción de disolvenres orgánicos recuperados de una ins- 
talación con cualquier fin técnico o comercial, 
incluida su urilización como combustible, pero 
excluida la eliminación definitiva de tales disolventes 
orgánicos recuperados como residuos; 

'I  

27) <<flujo de masa.: la cantidad de compuestos orgánicos 
volátilb liberados, expresada en unidad de masalhora; 

28) "capacidad nominal*: entrada máxima en términos de 
masa de disolventes orgánicos en una instalación 
según la media a lo largo de un día, si la instalación 
funciona en condiciones de funcionamiento normal 
con su producción de diseño; 

29) c-funcionamiento normal.: todo periodo de funciona- 
miento de una instalación o actividad, excepto las 
operaciones de puesta en marcha y parada y de man- 
tenimiento del equipo; 

30) *condiciones controladas~a: las condiciones en las que 
19) ,.disolvente orgánico hnlogenado.,: todo disolvente una instalación funcione de forma que los compuestos 

orgánico que contenga al menos un i tomo de bromo, orgánicos volátiles liberados durante la actividad se 
cloro, flúor o yodo por molécula; recojan y viertan de un modo controlado mediante 

una chimenea o un equipo de disminución, por lo que 
no son totalmente fugaces; 

20) ~,recribrimirnto": todo preparado. incluidos todos los 
disolventes orgánicos o preparados que contengan 31) .condiciones norrnales~~: la temperatura de 273.15 K 
disolventes orgínicos necesarios para su debida aplica- y la presión de 101,3 KPa; 
ción, que se utilice par3 obtener un efecto decorativo, 
protector o de otro tipo sohre una superficie; 

21) sadhesivo,#: todo preparado, incluidos rodos los disol- 
vences orgánicos o preparados que contengan disol- 
venres orgánicos necesarios para su debida aplicación, 
utilizzdo para pegar partes separadas de un producro; 

22) ~~tinram: todo preparado, incluidos todos los disolven- 
res orgánicos o preparados que contengan disolvenres 
orgánicos necesarios para su debida aplicación, que se 

32) -media de  24 horas.: la media aritmética de todas las 
lecturas válidas tomadas durante el periodo de 24 
horas de funcionamiento normal; 

331 '.operaciones de puesta en marcha y parada.: toda 
operación realizada al poner una actividad, un 
articulo del equipo o un depósito en servicio o fuera 
de servicio, o ponerlo o sacarlo de  un estado de 
reposo. No deben considerarse como puesta en mar- 
cha y parada las fases de las actividades que oscilen 
periódicamente. 
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Articulo 3 

Obligaciones aplicables a las instalaciones nuevas 

Los Estados miembros adoptarin las medidas necesarias 
para que: 

1)  todas las instalaciones nuevas cumplan los artículos 5, 
8 Y 9; 

2)  todas las instalaciones nuevas que no están contem- 
pladas en la Directiva 96161lCE sean objeto de regis- 
tro o autorización antes de entrar en funcionamiento. 

Obligaciones aplicables a las instalaciones existentes 

Sin perjuicio de las disposiciones de la Directiva 96/61/CE, 
los Estados miembros adoptarán las medidas necesarias 
para que: 

1) las instalaciones existentes cumplan con los requisitos 
de los artículos 5, 8 y 9 a más cardar el 31 de octubre 
de 2007; 

2) todas las instalaciones existentes hayan sido registra- 
das o autorizadas el 31 de octubre de 2007 a más tar- 
dar; 

3) aquellas instalaciones que deban ser autorizadas o 
registradas de acuerdo con el sistema de reducción 
mencionado en el anexo II B, notifiquen este hecho a 
las autoridades competentes a más tardar el 31 de 
octubre de 2005; 

4)  cuando una instalación 

- sea objeto de una modificación susrancial, o 

-.quede incluida en el ámbito de aplicación de la 
presente Directiva por primera vez como conse- 
cuencia dc una modificación sustancial, 

la parte de la instalación que sea objeto de la modifi- 
cación susrancial sea tratada como instalación nueva 
o bien como insralación exisrenre, siempre que las 
emisiones totales de la instalación en su conjunto no 
superen el nivel que se habría alcanzado si la parre 
sustancialmente modificada hubiese sido tratada como 
instalación nueva. 

Articrtlo 5 

Requisitos 

1. Los Estados miembros adoptarán las medidas ade- 
cuadas, bien especificindolo en las condiciones de la auto- 
rización o bien mediante normas generales obligatorias, 
para asegurar el cumplimiento de los apartados 2 a 12. 

2. Todas las instalaciones deberán observar: 

a) o bien los valores limite de emisión en los gases resi- 
duales y los valores de emisión fugaz o bien los valo- 

res límite de emisión total, y demás requisitos estable- 
cidos en el anexo 11 A; o 

b) los requisitos del sistema de reducción mencionado en 
el anexo 11 B. 

3. a) Para las emisiones fugaces, los Estados miembros 
aplicarán a las instalaciones los valores de emisión 
fugaz como un valor limite de emisión. No obs- 
tante, en caso de que se demuestre, a satisfacción 
de la autoridad competente, que este valor no es 
factible ni desde el punto de vista técnico ni econó- 
mico para una instalación particular, la autoridad 
competente podri hacer una excepción para dicha 
instalación particular siempre que no quepa espe- 
rar un riesgo significativo pra la salud humana o 
para el medio ambiente. Para cada excepción, el 
operador deberá demostrar, a satisfacción de la 
autoridad competente, que se está utilizando la 
mejor técnica disponible. 

b) Podrá establecerse una exención de los controles a 
los que se refiere el anexo 11 A para aquellos pro- 
cesos que no puedan llevarse a cabo con arreglo a 
las condiciones confinadas, cuando en dicho anexo 
se mencione explícitamente esta posibilidad. En tal 
caso deberá usarse el sistema de reducción mencio- 
nado en el anexo 11 B, a menos que se demuestre, 
a satisfacción de la autoridad comperente, que esta 
posibilidad no es factible ni desde el punto de vista 
técnico ni económico. En tal caso, el operador 
deberá demostrar, a satisfacción de la autoridad 
competente, que se está utilizando la mejor técnica 
disponible. 

Los Estados miembros informarán a la Comisión sobre la 
exención relativa a las letras a) y b), de conformidad con 
las disposiciones del articulo 11. 

4. Para las instalaciones que no utilicen el sistema de 
reducción, todo equipo de disminución que se instale des- 
pués de la fecha de entrada en vigor de la presente Direc- 
tiva deberá cumplir los requisitos previstos en el anexo IIA. 

5. Las instalaciones en que se realicen dos o más proce- 
sos que Superen cada uno de los umbrales previstos en el 
anexo 11 A: 

a) respecto de las sustancias especificadas en los 
aparrados 6, 7 y 8 deberán cumplir los requisitos de 
dichos apartados en cada proceso; 

b) rrspecto de todas las demás sustancias: 

i )  deberán cumplir los requisitos del apartado 2 res- 
pecto de cada proceso, o bien 

i i )  deberán tener unas emisiones totales que no supe- 
ren las que resulrarian de la aplicación del 
inciso i). 
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6. Las sustancias o preparados que, debido a su conre- en el artículo 15, siempre que las emisiones rotales de la 
nido en COV clasificados como carcinógenos, mutigenos instalación no superen las que habría en caso de que se 
o róxicos para la reproducción con arreglo a la Directiva cumplieran todos los requisiros de dicho cuadro. 
67IjJYICEE ( 1 ) .  rengan asignadas o necesiren llevar las 
frases de riesgo R45, R46, R49, R60 o R61 deberán ser 
sustirriidos, en la medida de lo posible y teniendo en 11. Ni el sistema de reducción, ni la aplicación del 
ciieiii.~ las orienraciones que se mencionan en el apartado 1 apartado 11, ni la del arrículo 6 eximirán a las insralacio- 
del arríi.ulo 6, por siisrancias o preparados menos nocivos nes que viertan sustancias de las especificadas en los 
en el pl~izo m5s breve posible. aparrados 6,  7 y S del cumplimiento de las obligaciones 

esrablecidas en dichos aparrados. 

7. En caso de vertidos de los COV conrempl;idos en el 
.zparr.ido 6, cuando el flujo de masa de la suma de los 3 .  cuando,  de con el Reglamenro (CEE) 
compuestos que jusrifica el etiquerado indicado en dicho ,o 793193 ( 2 )  o la ~ i ~ ~ ~ r i ~ ~  8813791CEE (J), se realice una 
a~ar rado ,  sea mayor o igual a 10 g/h, deberá respetarse el del riesgo de cualquiera de las susrancias que 
valor limire de emisión de 2 mgNrn3. El valor límite de jUsrifiquen el eriquerado con ~ 4 0 ,  ~ 6 0  o R61, sujeras a la 
emisión se refiere a la suma de las masas de los disrintos ~ i ~ ~ ~ ~ i ~ ~ ,  la comisión examinari las conclusio. 
compuestos. nes de la evaluación del riesgo y adoptará, en su caso, las 

medidas necesarias. 

S.  En caso de vertidos de COV halogenados a los que 
se haya asignado la frase de riesgo R40, cuando el flujo de 
masa de la suma de los compuestos que justifica el erique- 
rado con R40 sea mayor o igual a 100 g/h, deberá respa Articr~lo 6 

tarse el valor límite de emisión de 20 mgNmj.  El valor 
Iímire de emisión se refiere a la suma de las masas de los Planes nacionales 
distintos compuesros. ' a  

1. Sin wrjuicio de lo dispuesto en la Directiva 961611 
Los vertidos de COV contemplados en 10s apartados 6 Y 8 CE, los ~ ~ ~ ~ d ~ s  miembros podrán definir y aplicar planes 
deberjn controlarse como emisiones procedentes de una nacionales para reducir las emisiones procedenres de las 
instalación en condiciones confinadas en la medida en que e instalaciones indusrriales a que se refiere el 
sea facrible desde el punto de visra técnico y económico arriculo 1. con exclusión de las 4 y 11 del . ~. .~ 

~ ~ 

para proreger la salud pública y el medio ambiente. . ~ . , 
anexo II A. Ninguna de las orras actividades :podrá 
excluirse del ámbi«> de esra Directiva mediante u n  plan 

9. Los verridos de aquellos COV a los que se asigne o 
necesiren llevar una de las frases de riesgo mencionadas en 
los aparrados 6 y 8 con posterioridad a la enrrada en vigor 
de la presenre Direcriva, deberán cumplir los valores límite 
de emisión a que se refieren los aparrados 7 y 8 respectiva- 
menre en el plazo más corto posible. 

10. Deberán romarse todas las precauciones necesarias 
para minimizar las emisiones duranre la puesta en marcha 
y la 

11. Las instalaciones existenres que funcionen con un 
equipo de disminución y cumplan los siguienres valores 
limire de emisión: 

- j 0  m@m' en caso de incineración, 

- 150 mdNm' en caso de cu~lquier  otro equipo de dis- 
miniición, 

qiiedan exentas de los valores limites de emisión de gases 
residuales del cuadro mencionado en el anexo II A duranre 
un periodo de doce anos después de la fecha mencionada 

nacional. El plan deberá conducir a una reducción de las 
emisiones anuales de COV de las insralaciones existenres 
conrempladas en la presente Direcriva en una cantidad al 
menos equivalenre y en el mismo período de tiempo a la 
que se conseguiría aplicando los límites de emisión previs- 
tos en los apartados 2 y 3 del artículo 5 y en el anexo 11, y 
durante el período de validez del plan nacional. El plan 
nacional, acrualizado si fuere necesario, se volverá a pre- 
senrar a la Comisión cada tres aíios. 

El Estado miembro que defina y aplique planes nacionales 
podri eximir a las instalaciones existentes de aplicar los 
valores límire de emisión establecidos en los aparrados 2 y 
3 del articulo 5 y en el anexo 11. Un plan nacional no 
podri eximir 3 las insrjlaciones existentes de la aplicación 
 le las disposiciones establecidas en la Direcriva 96161lCE 
bajo ningún concepto. 

2. Todo plan nacional incluiri una lisra de las medidas 
adoptadas o por adoptar para lograr el ohjerivo especifi- 
cado en el apartado 1, incluidos datos sobre el mecanismo 
propuesro para la supervisión del plan. También incluirá 
objetivos inrrrmedios de reducción vinculanres que sirvan 
de referencia para medir el avance hacia el objetivo. 
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Deberá ser compatible con la perrinenre legislación comu- rivo del plan en el plazo fijado, el Estado miembro estari 
nitaria existente incluidas las disposiciones perrinenres de obligado a cumplir los requisiros de los apartados 2 y 3 
13 presenre Direcrivi e incluiri: del articulo 5 y del anexo 11 dentro del plazo especificado 

en la Dresenre Direcriva para 13s insralaciones existentes. 
La Comisión informará de su decisión al Comité mencio- 

- la determinación de la o las acrividades a las que se nado en el  arriculo 13. 
aplique el plan, 

- 13 reducción de las emisiones que se debe lograr en 
esas actividades que corresponde a la que se hubiera 
logrado aplicando los limires de emisión especificados 
en el apartado 1, 

- el número de insralaciones afectadas por el plan y sus 
emisiones corales así como la emisión rotal de cada 
una de las acrividades. 

El plan rambién incluirá una descripción completa de la 
gama de instrumenros mediante los cuales se cumplirán 
sus requisitos, la prueba de que dichos insrrumentos ren- 
drán carácrer ejecutivo y los detalles de los medios 
medianre los que se demostrará el cumplimiento del plan. 

3. El Esrado miembro presenrará el plan a la Comisión. 
El plan irá acompañado de la documentación necesaria 
que permita verificar que se va a lograr el objetivo del 
apartado 1, incluido cualquier documento solicitado espe- 
cificamente por la Comisión. Las instalaciones existentes 
que experimenten un cambio susrancial permanecerán den- 
rro del ámbito del plan nacional, siempre que fueran parte 
de dicho plan desde antes de experimentar dicho cambio 
sustancial. 

Sustitución 

1. La Comisión velará por que se efectúe un intercam- 
bio de información enrre los Esrados miembros y las acti- 
vidades interesadas sobre el uso de sustancias orgánicas y 
sus posibles sucedáneos. Tomará en cuenra las cuestiones 
de la idoneidad, los posibles efectos sobre la salud humana 
y el medio ambiente y las repercusiones económicas, en 
particular, los costes y beneficios de las opciones disponi- 
bles, con miras a proporcionar orientaciones sobre el uso 
de susrancias y técnicas que rengan los menores efectos 
posibles sobre la atmósfera, las aguas, el suelo, los ecosis- 
temas y la salud humana. Tras el intercambio de informa- 
ción, la Comisión publicará orientaciones para cada acrivi- 
dad. 

2. Los Estados miembros velarán por que las orien- 
raciones a que se refiere el aparrado 1 se tengan en cuenra 
en el proceso de aurorización y a la hora de elaborar nor- 
mas generales de obligado cumplimienro. 

4. El Estado miembro designará a una auroridad nacio- Supervisión 

nal para la recogida y evaluación de la información a que 
se refiere el aparrado 3, asi como para la aplicación del 1. Los Estados miembros establecerán la obligación de 
plan nacional. que el operador de roda instalación contemplada por la 

presente Directiva presente, una vez al año o por petición 

5.  a) La Comisión informará al Comité mencionado en 
el articulo 13 sobre la crirerios de evaluación de 
los planes nacionales, a más tardar un año después 
de que haya entrado en vigor la presente Direcriva. 

b) Si la Comisión, al examinar el plan, o el plan nue- 
vamente presenrado, o los informes inrermedios 
presentidos por un Esrado miembro en virrud del 
arrículo 11, no queda convencida de que vayan a 
loerarse los obietivos del d a n  en el olazo esrable- 
cido, informará a dicho Esrado miembro y al 
Comiti: a que se refiere el arrículo 13 de su opinión 
y de las razones de la misma, en el plazo de seis 
meses a parrir de la recepción del plan o informe. 
Entonces, el Esrado miembro norificarj. a la Comi- 
sión e informará a1 Comiré. en el plazo de rres 
meses, acerca de las medidas correcroras que vaya 
a adoprar para alcanzar dichos objetivos. 

6 .  Si la Comisión decide en el plazo de seis meses a par- 
tir de la norificación de las medidas correcroras que dichas 
medidas son insuficienres para garanrizar el logro del obje- 

expresa, a las autoridades cornpetenres los daros necesa- 
rios que perrniran a estas úlrimascomprobar el cumpli- 
miento de la presente Direcriva. 

2. Los Estados miembros velarán por que los conductos 
a los que esré conectado el equipo de disminución y que 
en el punto final de vertido emiran más de 10 kgih de car- 
bono orgánico rotal sean objeto de una supervisión conri- 
niia para asegurar el cumplimiento de las disposiciones 
previstas. 

3. En los demis casos los Esrados miembros garanriza- 
r.in qiie se realicen mediciones bien continuas, bien perió- 
dicas. En caso de mediciones periódicas, se realizarán al 
menos rres lectiiras en cada ejercicio de medición. 

4.  No se requerirán las mediciones en el caso en que no 
se necesite un equipo de reducción de final de proceso 
para cumplir con la presente Direcriva. 

5. La Comisión organizará un intercambio de informa- 
ción sobre la aplicación de los planes de gestión de disol- 
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venres en los Esrados miembros basándose en los datos de 
la aplicación de la presente Direcriva en los tres años 
siguienres a la fecha referida en el arrículo 15. 

Los Esrados miembros adoprarin las medidas adecuadas 
Articirlo 9 para que, en caso de infracción comprobada de los requisi- 

tos de la presente Direcriva: 
Cumplimienro de los valores limire de emisión 

a) el operador informe a la auroridad competenre y tome 
1. Deberi demosrrarse a satisfacción de la auroridad medidas para volver a asegurar el cumplimiento en el 
comperenre el cumplimienro de los siguienres valores y plazo más breve posible; 
requisitos: 

b) en caso de incumplimienro que origine un peligro - los valores límite de emisión de gases residuales, valo- inminenre para la salud humana y en tanto no pueda 
res de emisión fugaz y valores límite de emisión total, volver a asegurarse el cumplimiento con arreglo a lo 

dispuesto en la lerra a), la explotación de la acrividad 
- los requisiros del sisrema de reducción previsro en el quede suspendida. 

anexo 11 B, 

- las disposiciones del aparrado 3 del arrículo 5 

En el anexo 111 se ofrecen orientaciones sobre Ipi planes de 
gesrión de disolvenres, que permiten demostrar el cumpU- 
mienro de estos parámerros. 

Se podrán aríadir volúmenes al gas residual con fines de 
refrigeración o dilución cuando ello esti técnicamente jus- 
rificado, pero no se rendrán en cuenta en el cálculo de la 
concenrración en masa del contaminante en el gas resi- 
dual. 

2, Después de una modificación sustancial, se procederá 
3 comprobar el cumplimiento. 

3. En caso de mediciones conrinuas, se considerará que 
se cumplen los valores iímire de emisión si: 

a) ninguna de las medias, obtenidas en condiciones nor- 
males de veinticuatro horas de funcionamienro nor- 
mal, supera los valores límire de emisión; y 

b) ninguna de las medias de una hora, obtenidas en con- 
diciones normales, supera los valores límire de emisión 
en un facror superior a 1,s. 

4. En caso de mediciones periódicas, se considerar5 que 
se cumplen los valores límite de emisión si, en un ejercicio 
de supervisión: 

a) la media de rodas 13s mediciones en condiciones nor- 
malrs no supera los valores límire de emisibn; y 

b) ninguna de las medias de una hora, obtenidas en con- 
diciones normales, supera el valor límire de emisión 
en un factor superior 3 1,s. 

5 .  El cumplimienro de las disposiciones de los 
aparrados 7 y 8 del arrículo 5 se verificará basándose en la 
suma de las concenrraciones en masa de los disrinros com- 
puestos orgánicos volátiles de que se trate. En todos los 
demás casos, el cumplimienro se verificará basándose en la 
masa total de carbono orgánico emirido, salvo que en el 
anexo 11 A se especifique otra cosa. 

Sistemas de información y presentación de informes 

1. Cada tres añosa los Estados miembros remitirán a la 
Comisión información sobre la aplicación de la presente 
~ i r ec r iva  e* form-a de un informe. Este informe se prepa- 
rará basándose en un cuesrionario o un esquema elabo- 
rado por !+ Comisión con arreglo al procedimiento esra- 
blecido en el arrículo 6 de la Directiva 91169UCEE (1) .  El 
cuestionario o el esquema se enviará a los Estados miem- 
bros seis meses antes del comienzo del piríodo cubierto 
por el informe. Dicho informe se remitirá a la C o ~ i s i ó n  
en el plazo de nueve meses a partir de la finalizacibn del 
período de tres años que cubra. Los Estados miembros 
publicarán y remirirán al mismo tiempo a la Comisión los 
informes elaborados con sujeción a las restricciones esta- 
blecidas a los aparrados 2 y 3 del arriculo 3 de la Directiva 
901313lCEE ( 2 ) .  El primer informe se referirá al período 
de los tres primeros afios posreriores a la fecha referida en 
el arriculo 15. 

2 .  La información presentada con arreglo al aparrado 1 
incluirá, enrre otros, suficienres datos reptesenrarivos que 
demuesrren que se han cumplido los requisitos del 
artículo 5 y, según el caso, del arrículo 6. 

3. La Comisión esrablecerá un informe sobre la aplica- 
ción de la presente Directiva sobre la base de los datos 
facilirados por los Estados miembros los últimos cinco 
años después de haber sido presentados los primeros infor- 
mes por los Estados miembros. La Comisión presenrari 
este informe al Parlamento Europeo y al Consejo, acompa- 
ñado de propuesras, si fuere necesario. 

Acceso del público a la información 

1. Sin perjuicio de lo establecido en la Directiva 9013131 
CEE del Consejo, los Esrados miembros tomarán las medi- 
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da.s necesarias para garantizar que por lo menos las solici- Artici<lo 14 
rudes de arirorización de instalaciones nuevas o de modifi- 
caciones sustanciales de aquellas instalaciones que requie- Sanciones 
rnn una autorización con arreglo a la Directiva 96161lCE 
sean puestas a disposición del píiblico durante un período LOS Estados miembros determinarán el régimen de sancio- 
de tiempo adecuado, a fin de que pueda presentar nes aplicable a las infracciones de las disposiciones nacio- 
tarios sobre ellas antes de que la autoridad nales adoptadas en aplicación de la presente Directiva y 
adopte una decisión. Sin perjuicio de lo dispuesto en l a  adoptarán las medidas necesarias para asegurar su aplica- 
Directiva 96/61/CE, no existirá ninguna de ción. Estas sanciones deberán ser efectivas, proporcionadas 
modificar la presentación de la información destinada a l  y disuasorias. Los Estados miembros notificarin estas dis- 
público. posiciones a la Comisión, a más tardar en la fecha mencio- 

nada en el articulo 15, así como, con la mayor brevedad, 
~ ~ ~ b i é ~  deberán ponerse a disposición del público la deci. toda modificación ulterior de las mismas. 
sión de la autoridad competente, junto con una copia al 
menos de la autorización, y las posteriores actualizaciones. Arficrilo 15 

Deberán ponerse a disposición del público las normas 
generales obligatorias aplicables a las instalaciones y la 
lista de acrividades registradas y autorizadas. 

2. Deberá ponerse a disposición del público el resultado 
de la supervisión de las emisiones, requerida en las condi- 
ciones de autorización o registro contempladas en los 
artículos 8 y 9, y en poder de la autoridad competente. 

3. Los apartados 1 y 2 se aplicarán teniendo en cuenra 
las resricciones con respecro a los motivos por los cuales 
las autoridades públicas pueden negarse a proporcionar 
información, incluida la información comercial e industrial 
de carácter confidencial, establecidos en los apartados 2 y 
3 del artículo 3 de la Directiva 901313lCEE. 

Artiarlo 13 

Comité 

La Comisión estará asistida por un comité de carácter con- 

Transposición 

1.  Los Errados miembros adoptarán las disposiciones 
legales, reglamentarias y administrativas necesarias para 
cumplir la Directiva a más tardar el . . . ('). Informarán 
inmediatamente de ello a la Comisión. 

Cuando los Estados miembros adopten dichas disposicio- 
nes, éstas harán referencia a la presente Directiva o irán 
acompañadas de dicha referencia en su publicación oficial. 
Los Estados miembros establecerán las modalidades de la 
mencionada referencia. 

2. Los Estados miembros comunicarán a la Comisión el 
texto de las principales disposiciones de Derecho interno 
que adopten en el ámbito regulado por la presente Direc- 
tiva. 

Articulo 16 

Entrada en vigor 

sulrivo compuesto por representantes de los Estados miem- 
La presente Directiva entrará en vigor el día de su publica- 

bros y presidido por el representante de la Comisión. 
ción en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas. 

El Representante de la Comisión presentará al Comité un 
proyecto de las medidas que deban tomarse. El Comité 
emitirá su dictamen sobre dicho proyecto, en un plazo que 
el presidente podrá determinar en función de la urgencia 

Artict~lo 17 

Destinatarios - 
de -la cuestión de que se trate, por votación cuando sea 
necesario. Los destinatarios de la presente Directiva serán los Estados 

miembros 
El dictamen se incluirá en el acta; además, cada Estado 
miembro tendrá derecho a solicitar que su posición conste 
en la misma. Hecho en 

La Comisión tendrá que tomar en cuenra el posible dicta- 
men emitido por el Comité e informará al Comité de la 
manera en que ha tenido en cuenra dicho dicramen. 

Por e/ Conselo 

El Presidente 

( '1 Veinticuatro meses después de la entrada en vigor de la pre- 
sente Directiva. 
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A N E X O  I 

Este anexo incluye lar caregorias de acrividndrr mencianndns cn el articulo 1. Cuando se redicen por encima 
de los umbrales enumerados en el anexo 11 A. las actividades mencionadas en cl presente anexo entrarán en el 
imbiro de aplicación de la Directiva. En cada caro, In acrividad incluye la limpieza del equipo. pero no la l im- 
pieza del producto, a menor que se especifique l o  conrrario. 

Reoibrimiento con ~idheriuar 

Todo procero en que re aplique a una superficie un adhesivo, con excepción del recubrimienro con adhesivor 
y el laminado junco con procesos de imprenra. 

Todo proceso en que se aplique una o variar veces una película continua de recubrimiento sobre: 

I 
- vchiculor según re recoge a contin;ación: 

- coches nuevos. deiinidor como vehiculor de la caregoria M1 en la Directiva 701156iCEE 1') y de la 
categoría N 1  en la medida en que se recubran en IJmirma inrra!ación que los vehículos MI, 

- cabinas de camiones, definidas como el hsbiráculo del conductor y codo el espacio integrado para el 
equipo récnico de los vehiculor de caregoria N 2  y N 3  en la Dirtctiva 701156iCEE. 

- furgonetas y camiones, definidor como vehículor de lar caregorías NI, N 2  y N 3  en la Directiva 701 
I56ICEE, pero sin incluir lar cabinas de camiones, 

2 - autobuses, definidos como vehículos de las c ~ t e ~ o r i a r  iMZ y M 3  en la Directiva 70/1561CEE, i 

- remolques. tal y como re definen en lar categoriar 01, 0 2  y 0 3  de la Directiva 701156lCEE; 

- superficies merálicar y de plástica incluidas lar ruperficier de aviones, barcos, trenes, erc.; 

- ruperficier de madera; 

- superficies de rejidor, telar, película y papel; 

- cuero 

No re incluyen los recubrimienror de rubrrraror con merales medianre récnicar de atomización química y elec- 
troforerir. Si el proceso de recubrimiento incluye una fase en que re imprime el mismo artículo, dicha fase de 
impresión re considera como parre del proceso de recubrimienro. N o  obrtance, no re incluyen los procesos de 
impresión que funcionen coma procesos independienres, pero se ~ o d r i n  incluir en crra Directiva siempre y 
cuando el procesa de impresión entre dentro de su imbiru. 

Todo proccro rn que re recubra con una pel i~ .u l~  o un reciibrimienro laminado, en un proceso continuo. acero, 
Jcero inoxidable, acero recubierto. alr~ciones dc cobre o tirar de aluminio en forma de bobina. 

Todo proceso indurrrial o comercial en que re utilicen COV en una in rml~c ión para eliminar la sucied~d de 
13s prendar de vestir, mobiliario y bienes de consumo similares, con excepción de la eliminación manual de 
manchas en la industria de tejidos y prendzr de vestir. 

i') DO L 42 de 23.2.1970. p. 1; Dirrcriva cuya Ylrirna modificaci6n la ~onrriruyc Ir Direcrlvr 97/27/CE (DO L 233 dc 
25.8.1997. p. 1 ) .  
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Fabricación de co lz~do 

Cualquier proceso de producción de calzado completa o de parrcr del mirmo. 

Fabricnción de recr<brimientos. barn~cer. tintas y odherirwr 

La fabricación de los mencionados productor finales, y de rus producror inrermedior cuando se haga en la 
misma insralación, medianre mezcla de pigmenror, resinas y mareriales adherivor con dirolvenres orgánicos u 
otros vchiculos, con inclusión de acrividader de dispersión y predispersión. ajurres de la viscosidad y del tinte 
y operaciones de envarado del producto final en su recipiente. 

Síntesis quimica. fermenración, extracción, formulación y rerminación de producror farmacéuticos y, cuando 
se lleven a cabo en el mirmo sitio, sur producror inrermedior. 

Imprenta 

Proceso de reproducción dc rexro o imágenes en el que, medianre el uso de un porrador de imagen, se trans- 
fiere tinta a cualquier tipo de superficie. Quedan incluidas las ricnicar seleccionadas de barnizado, recubri- 
mienro y laminación. Sin embargo sólo están rujeros a la prcscnre Direcriva los siguientes subproceros: 

- flexografia: prrxesa de impresión que uriliza un porrador de imagen de caucho o foropolimeros elárricor 
en que lar tintas de imprenta están por encima de lar zonas de no imprerión, utilizando rinrar liquidas 
que re secan por evaporación; 

- offset de bobinar por recodo al calor: proceso de imprerión de bobinar que uriliran un portador de ima- 
gen donde lar áreas de impresión y de no impresión están en el mismo plano, y enrendiéndore por -de 
bobinar- que el marerial que se va a imprimir re inrroduce en la máquina a partir de una carrete y no dc 
hojas separadas. El área de no impresión re mara para arracr agua y, ari, rechazar la rinra. La zona de 
impresión se trara para recibir y rransmirir la rinra a la superficie que re dcrea imprimir. La evaporación 
se realiza en un horno donde se uriliza aire caliente para calentar el material impreso; 

- laminación asociada a un proceso de impresión: la adhesión de dos o más mareriales flexibles para produ- 
cir laminados; 

- grabado de publicocioner: rorograbado urilizado para imprimir papel desrinado a revistas, folletos, carála- 
gor o productos similares, con rinrar a base dc rolueno; 

- rorograboda: proceso de impresión que utiliza un porrador cilindrico de imagen donde el área de impre- 
sión errá por debajo del área de no imprerión, utilizando rinrar liquidas que re secan por evaporación. 
Los huecos se rellenan con tinta y el excedenre re elimina del área de no imprerión ances de que la superfi- 
cie que se va a imprimir entre en contacto con el cilindro y levanre la rinta de los huecos; 

- impresión serigrdfica rofottuo: procero de imprerión de bobinar donde la rinra re hace llegar a la superficie 
que re va a imprimir parándola a rravés de un porrador de imagen poroso, donde el área de imprerión 
esri abierta, y el Ares de no imprerión está cerrada. utilizando rinmr liquidar que re secan sólo por evapo- 
ración. -De bobinar* significa que el mareri31 quesc  va a imprimir llega a la máquina a partir de un 
carrerc y no de hoias separadas; 

- barnizado: proceso por el que re aplica a un mnrerial flexible un barniz o un recubrimiento adhesivo con 
el fin de sellar porreriormenre el marerial de envare. 

.\1c~:13doi rrituriiian. homogrnr~zxii>n, c ~ . ~ i i a r ~ d u ,  e x r r ~ r i i > n  y vul;>niz~;l60 de caucho rlnrkrl;o o narbral 
v oprrasiones auxi..Jrrs para ;on\errir el cai1ch0 smrittio O n a t j r d  en "n prudil.ro rcrm.nauo. 

Limpieza de sr~perficier 
- 

Todo proccso (salvo la limpieza cn seco) con dirolvcnrer orgánicos para eliminar la suciedad de las superficies 
de mareriales, con inclusión del desengrasada. Un proccso de limpicm que conrisra en más de una fase antes o 
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después de cualquier orra fare de rrammienro debe considerarse como un único proceso de limpieza de ruperfi 
cies. Erre proceso re refiere a la limpieza del producro y no a 12 limpieza del equipo del proceso. 

Proceso de extr~icción de acerre vegeto1 y de refi>rado de grnrn y aceite r,egetal 

Exrracción de aceite vegetal de remillas y o tns  mareriar vegeciler, elaboración de residuos secos para producir 
pienror animales. purificación de grasas y aceirer ~ ~ g e o l ~ r  obtenidos de remi l l~r ,  materia vegetal o materia. 
animal. 

Renounción del acabado de vehictrlos 

Todos los procesos indurrriiler o comerciales de recubrimienro y procesos conexos de desengrasado de un 
vehiculo de carretera según re define en la Direcriva 701156/CEE, o de una parte del mismo, realhados como 
parre de la reparación, conservación o decoración del ~ ~ h i c u l o  fuera de lar inrr~lacioner de fabricación, asi 
coma el recubrimienro originnl del vehículo con mareriales del cipo de renovación del acabado. cuando sc rea- 
lice fuera de la línea de fabricación original. 

Recitbrimiento de alambre en bobrnor 

Todo recubrimienro de conducrorer metálicos urilizados para bobinar las bobinas de rransformadores, moto- 
res, etc. 

Impregnación de fibras de mgdera 
' 

? 

Toda actividad que suponga impregnar la madera de conrervanres., 

'. 
Laminación de madera y pláriico 

Toda actividad de pegado de madera y plásrico para producir laminados. 
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ANEXO 11 A 

Acrividnd 
(umbml de consumo dc dirolvenre 

en roniladaria6ol 

3 Otras unidades de rotogra- 
bado, flexografia, impresión 
rerigráfica rorariva, laminado 
o barnizado (> 1-51, impre- 
sión serigráfica rotativa sobre 
textil o en carródcartulina 

j> 30) 

I 

Umbral 
de 

consumo 

roncladar/ 
año1 

l 

Impresión en offset de bobi- 
nas por calor 

(> 15) 

5 

(') Valor guía para impresión 
rerigráiica rotativa sobre 
rextii v en cartón o carru- 

Vllorer 
limire de 

glsCs 
residu~ler 
(m8 m m ' )  

6 

1') Utilizando compuestos es- 
pecificados en los aparra- 
dos 6 y 8 del articulo 5. 

(') El limite re refiere a la. 
masa de compuestos en 
m g ~ m ' ,  y no al carbono 

15-Z5 
> 25 

Otra limpieza de superficies 

(> 2)  

( '1 Las instalaciones que de- 
muestren a la autoridad 
competenre que el conte- 
nido medio de disolventer 
orginicos de todo el ma- 
rerial de limpiez= utiiimdo 
no supera el 30% en peso 
errarjn exenrns de la apli- 
caci0n de estos valores. 

Recubrimienro de vehículos 
(< 15) y renovación del aca- 
bado de vehiculos 

( 1 )  Se deberi demostrar el 
cumplimiento de lo dis- 
puerto en el apartado 3 
del arriculo 9 basindose 
en mcdicioner de una me- 
dia de 15  minutos. 

Vdorer limirc d~ 
emirion fuczz (por- 
ccncaie de cnrrrda 

dc dirolvcnrcrl 

100 
20 

2-10 
> 10  

Eiucvo 

201') 
7 5 0 )  

> 0,5 

Dirporicioncr erpcci~ler 

Valores limite dc 
emisión rorrl 

Exisrrnrc 

301') 
301') 

Nuevo 

( I )  El residuo de disolvente 
en el producto terminado 
no  debe consider=rre 
como parte de las emisio- 
nes fugaces. 

501') 

ErVrcnrc 

25 
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hi.ririd.~d 

(Umhiii l dc conrurnii dc dis<ilvinrr 
en ronclailariafi<il 

1 

( '1 En las inrt.ilaciones que 
urilicen dirolventer nirro- 
genados con técnicas que 
oermiran la reurilización 

7 

de los disolventer recupe- 
radas, el limite de emisicin 
será de 150. 

Umbr.11 

ci,nrumu (Umbral de dc 
disolucnre en 

ronel~da'/ 
1 

Orror ripos de rrcubrimiento, 
incluido el recubrimienro de 
metal. plárrico, textil ( ' l .  teji- 
dos, pelicuiar y papel 

l> 51 

Rrcubrimirnro de bobinar 

(> Z i i  

( ' )  La impresión serigráfia 
rorativa sobre textil que 
da r i  incluida en el Dro- 

V,,lorcs 
,imirc <ic 

en 

renLiu.11er 
Irnc UNni'I 

ceso n" 3. 
1') El m lo r  limite de emisión 

5001 

se aplica a los procesos de 
recubrimiento y recado 
llevados a cabo en condi- 
ciones confinadas. 

(3) E l  primer valor limite de 
emisión se aplica a los 
procesos de secado y el 
segunda a los de recubri- 
miento. 

('1 En las instalaciones para 
recubrimienro de textil 
que utilicen disalvenres ni- 
trogenados con técnicas 
que permitan la reutiuza- 
ción de los dirolvenrek re- 
cuperados, el limite de 
emisión aplicado a los 
procesos de recubrimien- 
coy recado enconjunto 
será de 150. 

1') Los procesos de recubri- 

V.~lore> lim8tc de 
imiM<in fugaz ipor- 
c c n r a l ~  de enrr.1d.1 

Jc diroiurnrcrl 

i 

(1) El limire de rmirión re 
aplica a los procesos de 
recubrimiento y secado 
llevados a cabo en condi- 
ciones confinadas. 

('1 El primer valor re aplica a 
los proceros de recado y 
el regundo.a los de recu- 

N~~~~~~ 

10 

9 

brimiento. 

Disposiciones crpcculcs 

V ~ l o c c s  limite de 
emiiiun ror.1l 

~~~~~~~r~ Nuewi 

I 

Recubrimienro de alambre dc 
bobinas 

i> 5) 

E~i r r rnrc  

10 p /kg i ' l  
1 p/kgj21 

miento que no se puedan 
aplicar en condiciones 
confinadas (como la cons- 
trucción de barcos, la pin- 
tura de aviones1 quedarán 
exenros de dichos valores, 
von arreglo a los dir- 
puerro en la letra b l  del 
ap~ r rado  3 del articulo 5. 

( ' 1  Se aplica a las inrrai~cio- 
nrr cuando el diimerro 
medio del alambre es de 
S 0,1 mm. 

(!) Se aplica a rodss las dc- 
m i s  instalaciones. 
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Dirpi>ricioner eípec~aler 

( ' 1  Si re uriliran récnicar qiie 
permiten la reurilización 
del disolvenre recuperado, 
el limire de emirión seri 
de 150. 

El limire de emisión fugaz no 
incluye los dirolvenres vendi- 
dos como parre de un prepa- 
rado de recubrimiento en un 
rrcipienre cerrado. 

1') Si se uriliran técnicas que 
permiren la reurilirac6n 
del diralvenre recupe:ado, 
el valor limite de emisión 
de gases residuales re r i  
de 150. 

(') El valor limite de emisión 
fugaz no incluye el disol- 
venre vendido como parre 
de producros o prepara- 
das en un recipienrc her- 
mérico. 

( '1 Lar valores limite corales 
de emisión para inswla- 
ciones que procesan series 
erprcialer de remillar y 
orrar materias vegcrales 
debrrán rcr esrablecidor 
por las autoridades com- 
pcrenrer sobre la barc de 
caros individuales, apli- 
cando lar mejores récnic~s 
disponibles. 

1:) Se aplica a rodo proceso 
de fraccionamienro. ea- 
cluida el desgamado (eli- 
minación dc la goma del 
aceitel. 

('1 Se aplica al  desgomado. 

C 

16 

17 

18 

19 

248116 m 

Actividad 

(Umbral de conrvmo dc dirolvrnre 
cn r o n c l ~ d ~ r / ~ ñ < i l  

Rrcubrimienro con adherivos 

¡> 51 

Fabricación de preparador de 
recubrimienros, barnices, rin- 
ras y adhesivor 
(> 100) 

Conversión de csucho 

(> 151 

Excroccion de aceire vegetal y 
grasa animal y procesos de 
refinado de aceire vegcral 

(> 101 

D i a r i o  

Umhral 

Consurno de 
dirolvenre i n  

ronrladnd 
año1 

5-15 
> 15 

100-1 000 

2 1000, 

Europeas 

Vzilurer lirnire de 
.cmiriiin total 

Of ic ia l  de 

VJl,,rcr 
limire de 

en 
gases 

rcridualer 
Ims U N m ' l  

SO¡') 
301'1 

130 

13.0 . . 

20 i1)  

huevo Exirrcnri 

las Comunidades 

Valores lirnirc de 
ernls~ón fugaz ¡por- 
crnrale de entrad3 

dc disolvrntcrl 

5 % de enrrada 
de disolvente 
3 % de enrrada 
de dirolvcnte 

, 

25 % de entrada 
de dirolvenre 

Grasa animal: 
1.5 kglt 
Ricino: 3,O kglr 
Colra: 1.0 kgir 
Girasol: 1,O kgir 
Soia (prensada 
normal): 0,8 kg/r 
Sois l l iminar 
blancas): 1.2 kglr 
Orrar semillas y 
01~3- marcria ve- 
geral: 
- 3 kgirl ') 
- 1.5 kglrl') 
- 4 k d ~ ( ' I  

huevo Exisrrnre 

25 
20 

5 

3 

r 

25 (?)  
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11. INDUSTRIA DE RECUBRIMIENTO DE VEHICULOS 

Los valores limite de emisión roral se expresan en gramos de disolvenre emitido en relación a la superficie 
del producro en merior cuadrados y en kilogramos de dirolvenre emirida en relación a L carrocería del 
vehiculo. 

Dirposiciones erpccialer 

( ' )  Si re uriliran técnicas que 
permiren la reuriliración 
del disolvenre recuperado, 
el valor límite de emisión 
de gases residualer ser5 de 
150. 

('1 E l  valor limire de emisión 
fugar no incluye el diral- 
vente vendido como parre 
de producros o prepara- 
dor en un recipienrc her- 
mirico. 

E l  área superficial de cualquier producto citado en el cuadro que figura más abajo se define de la forma 
siguiente: 

10 

- el área superficial calculada a parrir del área coral de recubrimicnro elecrroforérico, y el área superficial 
de las parrcs que puedan añadirse en fases sucesivas del proceso de recubrimienro que se recubran con el 
mismo recubrimienro que se haya utilizado para el producto correspondienre, o el área superficial roral 
del uraducto recubierro en la insralación. 

Umbral 
iUmbral de 
Con"mo 
dirolvenre en 

roncladad 
año1 

hcnvidnd 
[ ~ ~ ~ b ~ . ~ l  de ccinrumo de dirolvrnrc 

en roneladndaiioi 

Fabricación de productos far- 
micéuricas 

(> SO) 

La superficie del área de recubrimienro elecrroforérico re calcula con la siguiente fórmula: 

Zxpero coral del objeto merilico 

espesor medio de la lámina merálicaxdensidad de la lámina merálica 

Esre método re aplicará tambien a lar demár parres recubierras que erré" hechas de laminas 

Vllorcr 
limirc 

garcr 
rcridurler 

img ONm'l 

2O('I 

Deber5 urilizarse el diseño con ayuda de ordenador u orro mérodo equivalenre para calcular el área 
superficial de las demár parres añadidas. o el área superficial roral recubierra en la instalación. 

Vdorer limire de 
emisión rota1 

El valor limirc de emirión total del cuadro que figura m is  abajo re refiere a rodar lar fases del proceso 
realiz3dar en la misma insralación desde el recubrimienro elecrrotorérico, o cu3lquicr orco tipo de proceso de 
recul>rimienro. barra el encerada y pulido final del recubrimienro superior inclusive, asi como el disolvenre 
urilizado en 13 limpieza del equipu del proccrn incluidos lar cabinas de pulverizado y orros equipos fijos, 
rnnro duranre como furr .~ del riempo d r  prodiicción. El valor limirc dc emisión roral re expresa como la 
ruma de la masa de los compuerros orginicor por m' del irea rupiri i i- id roral del producro recubierro. 

Valores limirc dc 
cm~sión fugaz ip<ir- 
cenrair de enrrrdl 

de dirolucnrcsl 

Nucvo 

5 % 
de en- 
trada 
de di- 
rolvenre 

Niicvo 

S (? )  

Er~rrcnrc 

15 % 
de en- 
trada 
de di- 
rolvenre 

Exirrinri 

IS  1') 

Proccru 

(Unihral dc ciin,um<i dc diriilvcnris 
cn tt>ncladad~ño~ 

Recubrimirnto de cuchcs nuevos 
l >  151 

Unihral de producciiin 
ISc refiere 2 IJ producc~ón anual de 

lur arriculoi rcxuhicrii>~l 

> 5 000 

5 S 000 monocasco o > 3 500 
de basridor 

Valor limite de cmirión 10131 

Nurvu 

45 g/m2 o 
1,3 kgJcdcarroce- 
ria + 33 glm' 

90 glm' o 
14 kglcarroce- 
ria + 70 g/m2 

Exirtenre 

60 g/m2 o 
1,9 kglcarroce- 
ría + 41 glm' 

90 glm' o 
1.5 kglcarroce- 
ría + 70 glm' 



Recubrimiento de iurgonerar y s 2 500 
c~mioner nuevos (> 15) > 1 5 0 0  

Pro<-cro 
lUml>ral de consumo de dirolvenres 

en rnncladadañoi 

Recubrimienro de cabinas de 
camiones nuevos (> 15) 

Las insrabcioner de recubrimienro de vehiculor que erren por debajo de los umbrales de consumo de 
dirolvenres indicados en el cuadro anrerior deberin cumplir los requiriror del rector de renovación del 
acabado de vehículos mencionados en el presenre anexo 11 A. 

U m h r ~ l  dr producción 

(Se reiiere a In producciijn ~ r iua l  de 
los ~r r icu lor  rccuhicrrorl 

4 5 000 
> 5 000 

Recubrimienro de aurobuses 
nuevos (2 1 5 )  

Valor limirc de emisión rorli 

-- 

< 1 0 0 0  
> 1 000 

Nucvo Exirrcnrr 

110 
150 

290 
125 

Limirc emtxi6n rota1 lglm'i 

65 
55 

85 
75 
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A N E X O  I I  B 

SISTEMA DE REDUCCION 

1. Principios 

E1 objetivo del sistema de reducción es dar al  operador la oporrunidad de lograr, utiliz.ndo otros 
medios, reducciones de emisión equivalenres a lar logradas si re aplican los valores límire de emisión. 
Para ello, el operador podrá aplicar cualquier sistema de reducción, cspecificamenre concebido para su 
inrralación, siempre que al final se logre una reducción equivalente de lar emirioncr. Los Errados 
miembros informarán a la Comisión, con arreglo al airiculo 11 de 13 Direcriva, de lar avances 
conseguidos en la obtención de la misma reducción de Ids emisiones, y en especial de la experiencia 
adquirida con la aplicación del sistema de reducción. 

2. Práctica 

El sirrema que se señala a continuación podrá utilizarse cuando re apliquen recubrimienras, barnices, 
adherivos o rinras. Si el mérodo indicado a continuación no resulta adecuado, la autoridad competenre 
podrá permitir al operador aplicar cualquier sisrema alrernativo de exención del que piense que cumple 
los principios aquí recogidos. E l  diseño del sisrema tendrá en cuenca los puntos siguienres: 

i )  cuando aún se hallen en fase de desarrollo susrituror que contengan una baja concentración de 
disolvenres o estén exentos de éstos, deberá darse al operador un riempo suplementario para aplicar 
sus planes de reducción dc emisión; 

iil el punto de referencia de las reducciones de emisión debe corresponder la más fielmente posible a lar 
emisiones que re habrían producido cn caso de no adoprarre ninguna medida de reducción. 

E l  sistema siguienrg debe aplicarse a insralaciones en que pueda aceptarse y utilizarse para definir el 
ppnto de referencia de las reducciones de emisión un conrenido constanre del producto en sólidos. 

il El  operador prerenrará un plan de reducción de las emisioner que incluya en particular un descenso 
en el contenido medio de disolventer de la entrada total o una mayor eficacia en el uso de sólidos 
para lograr una reducción de lar emisiones roraler procedenres de la instalación en un porcentaje 
determinado de las emisiones anuales de refcrencia,denominada emisión objerivo. Debe hacerse con 
arreglo al  siguiente calendario: 

Emirion~r anualcr rornlcr 
pcrrniiidar como rnjximo 

Emisión objetivo x 1,s 

Emisión objetivo 

Periodo 

i i )  La emisión anual de referencia se calcula de 11 forma siguienre: 

a )  Se derermina 12 mara coral de sólidos en la cantidad de rrcubrimienro, tinta, barniz o adhesivo 
consumida en un año. Por sólidos rc enrirndrn todos los materiales presentes en lar recubrimien- 
tos, rinras. barnices y adherivar que se ralidifican al evaporarse el agua o los compuestos 
orgjnicor voláriles. 

b) Las emisiones anuales de referencia se calculan multiplicando la masa determinada en la letra a1 
por el bcror corrcspondienre que figura en el siguienre cu3dco. Las aurocidades comperenres 
podr in  modificar esros factores según lar dirrintas instalaciones para reflejar una mayar cficacia 
que les consre en el uso de los sólidos. 

Inn=l=cionn nuems 

Para el 31.10.2001 

Para el 31.10.2004 

Inrralacioner txiricnrcr 

Para el 31.10.2005 

Para el 31.10.2007 
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~ 

Proceso 

Impresión por rorograbado; impresión por flexografia; laminación como 
parre de una acrividnd de impresión; bzrnizado como parte de una 
acrividad de impreribn; recubrimienro de madera; recubrimienro de 
reiidor, pelicula. de fibras o p~pc l ;  recubrimienro con adherivos 

Factor de mulriplicai-iijn 
utilizado en la lcrra bl 

del inciso i i l  

4 

Recubrimiento d r  bobinas; renovxión dcl acabado de vehiculor 

Recubrimienro de conracro altmrnmria; recubrlmirnto aeroerpacial 

C )  La emisión objerivo es igual a la emisión de referencia anual mulriplicada por un  porcenraje igual 
a: 

3 

2.33 

Orros recubrirnienros y rerigrafia rorariva 

- (el valor de emisión fugaz + 15) para lar inrralicianer incluidas en el punto 6 y la banda 
inferiar de umbral de los punror 8 y 10 del anexo 11 A, 

- (el valor de emisjón fugaz + 5)  par? rodas lar demás insralaciones. 
1 

1.5 

d) Se considera alcanzada el cumplimiento si la .emisión 'real de  disolvente dererminada según el 
plan de gestión de disolveores es inierior o igual a la emisión obietivo. 
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ANEXO 111 

PLAN DE GESTIÓN DE DISOLVENTES 

1. Introducción 

En el presente anexo re dan 8rienraciones sobre la realización de un plan de gestión de disolvenres. 
Conriene las principios que deben aplicarse (punro 21, informa sobre cómo hacer el balance de masa 
(punto 31 y da una indicación sobre los requisitos de verificación del cumplimienro (punm 4). 

2. Principios 

El plan de gestión de dirolvenrer sirve para los riguienrer objetivos: 

i) verificar el cumplimienro según re especifica en el apartado 1 del articulo 9; 

ii) idcnrificar opciones de reducción fururas; 

iii) posibilitar la disponibilidad de información al público sobre consumo de disolvenrer, emisiones de 
disolvenrer y cumplimienro de la Direcriva. 

3. Definiciones 

Lar riguienrer definiciones sirven para hacer el  balance de mara. 

Enrrada de disolvenres orgánicos (1): 

11. Cantidad de dirolventer orgánicos o su cantidad en preparados adquiridos que re urilizan como 
materia prima cn el proceso durante el periodo a lo largo del cual se calcula el balance de masa. 

12. Canridad de dirolvenrer orgánicos o su canridad en preparados recuperados y reutilizados como 
entrada de disolvenre en el proceso (re cuenra el dirolvcnre reciclado.cada vez que se urilice para 
realizar el proceso). 

Salida de dirolvenrer orgánicos (0): 

0 1 .  Emisiones de gases reridualer. 

0 2 .  Disoivenrer orgánicos perdidos en el agua, en caro necesario teniendo en cuenta el rraramienro del 
agua residual al calcular OS. 

0 3 .  Canridad de disolventes orgánicos que permanecen como conraminación o residuo en la salida de 
producror del proceso. 

0 4 .  Emisiones no capturadar de disolvenrer orgánicos a1 aire. Aquí se incluye la venrilación general de 
las salas, cuando re libera aire al enrorno exrerior a rrnvés de las venranas. puerras, aireaciones Y 
aberturas similares. 

OS. Dirolvenres orginicor o compuesror orginicor perdidos debido a reacciones químicas o físicas (se 
incluyen. por eiemplo, los que re derrruyen. como por incineración u orro traramienro de gires 
reeidu;ilrr o aguar reridualer, o se caprurm. como por adrorción, en la medida en que na re 
conrabilicen en 06.  0 7  u 0 8 ) .  

0 6 .  Disolventer orginicos contenidos en los residuos recogidos 

0 7 .  Disolvenres orginicos. o dirolvcnrer orginicor conrenidos en preparados, vendidos como produc- 
tos comerciales. 

0 8 .  Dirolvenres organices conrenidos en preparador recuperados para su reurilización en la medida en 
que no se conrabiliccn en 0 7 .  

0 9 .  Disolvenres orginicor liberador par orras vías. 

4. Orienracioner sobre el uso del plan de de disolvcnrcr para verificar el cumplimiento 

El uso que rc haga del plan de gestión de disolvenres dependerá del requisiro particular que re vaya n 
verificar, de la forma siguicnre: 
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i )  Verificación del cumplimienro de la opción de reducción mencionada en el anexo 11 B. con un valor 
limite de emisión roral expresado en rmiriones de disolvenre por producro unir3ri0, o conforme a 
orrar disposiciones conrenidar en el anexa II A. 

al Para rodas los procesos que sisan el anexo 11 B, debe hacerse anualmente el plan de gerrión de 
dirolvenres para dcrermin~r cl consuma (C). El consumo ~ u e d e  calcul~rse con arreglo a la 
ecuación siguienre: 

Debe procederre a un ejercicio en pamlelo p a n  derecminar los sólidas urilizados en el 
recubrimienio a fin de obrener cada año la emisión anual de referencia y la emisión objetivo. 

b) P i ra  evaluar el cumplimienro con un valor límire de emirión coral expresado en emisiones de 
dirolvenre par producto unirario o conforme a orrar dirporicioner conrenidas en el anexo 11 X 
debe hacerse anualmenre el plan de gestión de disolvenres psra determinar las emisiones (El. Las 
emisiones pueden cilcularre con arreglo a la ecuación siguiente: 

donde F es la emirión fugaz según re define en la lerra a) del inciso ii) a conrinuación. La cifra de 
emisión debe dividirse entonces por el pacámerro del producro perrinenre. 

C)  Para evaluar el cumplimienro de los requisiror del inciso ii) de la lerra b) del apartado 5 del 
arrículo 5, el plan  de gorión de dirolvenres debe hacerse anualmente para determinar las 
emisiones rorales procedentes de ropor los proceror afecrador, y la cifra obtenida debe 
compararse con las emisiones rotales que habria en el caso de que re hubieran cumplido los 
requiriror mencionados en el anexo 11 en cada proceso.por separado. 

ii) Dererminación de lar cmisio"es fugaces por comparación con los valores de emisión fugaz del 
anexo 11 A: , 
a) Metodologia 

La emirión fugaz puede calcularse con arreglo a la siguienre ecuación: 

F = I 1 - 0 1 - 0 5 - 0 6 - 0 7 - 0 8  

o bien 

Erra cantidad puede determinarse par medición directa de lar canridader. De forma alrernariva, 
puede hacerse un  cálculo equivalenre por ocios medios, por ejemplo, urilizando la eficacia de la 
captura del proceso. 

El valor límire de emisión fugaz re expresa en proporción de la entrada, que puede calcularse 
regún la ecuación siguienre: 

La dcrerminaciún de las emisiones iugacer puede hacerse medianre un breve pero exhaurrivo 
coniunro de mcdicionrs. No er necesario volver a hacerlo hasta que se modifique el equipo. 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS DEL CONSEJO 

1. El 18 de febrero de 1997, la Comisión envió al Consejo una propuesta, basada en el 
apartado 1 del articulo 130 S del Tratado CE, relativa a la limitación de las emisiones 
de compuestos orgánicos volátiles debidas al uso de disolventes orgánicos volátiles en 
determinadas actividades e instalaciones('). 

2: El Parlamento Europeo emitió su dictamen el 14 de enero de 1998('), y el Comité 
Económico y Social, el 28 de mayo de 1997('). 

3. El 26 de marzo de 1998, la Comisión remitió al Consejo una propuesta modifi- 
cada ('). 

4. El 16 de junio de 1998, el Consejo adoptó su Posición común de conformidad con el 
artículo 189 C del Tratado. 

11. OBJETIVO 

La presente Directiva pretende prevenir o reducir los efectos directos o indirectos de las 
emisiones de compuestos orgánicos volátiles al medio ambiente, principalmente a la 
atmósfera, y los riesgos potenciales para la salud humana, por medio de medidas Y 
procedimientos que deben aplicarse en u n a  amplia gama de actividades industriales 0 

comerciales, en la medida en que se lleven a cabo por encima de los umbrales de consumo 
de disolvente fijados. 

A. PROPUESTA MODIFICAD& DE LA COMISIÓN 

El Consejo adoptó tanto plena(') como pa~cialmente(~) y, ocasionalmente, en princi- 
pio('), diez de las enmiendas propuestas por el Parlamento Europeo incorporadas a la 
propuesta modificada de la Comisión y otras dos que no han sido recogidas en ella. 

Estas últimas se refieren: 

- al articulo 10 (incumplimiento) (enmienda 19). en el que se suprime el anterior 
apartado 2 (enfoque sectorial de los planes nacionales), 

- al sector 13  del anexo 11 A (parte de la enmienda 29), fijación de un valor limite de 
emisión total para actividades concretas de recubrimiento de cuero. 

B. ENMIENDAS ACEPTADAS POR LA COMISIÓN PERO NO INCLUIDAS EN LA POSICIÓN 
COMÚN 

1. Parte de la enniienda 4 (nuevo considerando) relativa a un umbral cero p3ra el 
sector de renovación de vehículos: 

El Consejo, al considerar más adecuado en esta fase un umbral de 500 kglaño a fin 
de atender a las repercusiones administrativas del gran número de instalaciones 

(') Enmienda 4. 
('1 Enmiendas 15 [véarc la letra a)  del apartado 3 del articulo S], 17 (véase la referencia al efecto potencial 

en la salud humana cn cl articulo 7),  18 (véase el articulo S), 23 (véarc el apartado 1 del artículo 15). 26 
[combinación de la definición de proceso de recubrimiento (anexo I), del segundo cuadro del anexo 11 A 
relativo al sector del recubrimiento de vehiculos y de la última frase del ancxo 11 A]. 
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que deben ser controladas, inviró a la Comisión a que le presentara sin demora su 
enfoque en el producto como alternativa para controlar el sector. 

2. Enmienda 31 (punto 1 del anexo 111). relativa a la opción ofrecida a los Estados 
miembros para que puedan eximir a las empresas de la obligación de elaborar un 
plan de gestión de disolvenres, siempre que prueben que operan con arreglo a la 
mejor técnica disponible estipulada en el acuerdo sectorial: 

Como el anexo 111 establece, en cuanto se refiere a los planes de gestión de 
disolventes, únicamente orientaciones sobre el modo de llevarlos a cabo y como el 
artículo 9 indica que esos planes permiten únicamente demostrar el cumplimiento de 
parámetros, el Consejo no consideró necesaria otra cláusula optativa, ahora bien, 
como el Consejo consideraba que comprobar el cumplimiento de valores límite de 
emisión suponía que el gestor de una instalación debía facilitar los datos necesarios a 
la autoridad competente, podrían incluirse daros sobre la mejor técnica disponible. 

C. PRINCIPALES CAhIBIOS O NOVEDADES INTRODUCIDOS POR EL CONSEIO 

1. Definiciones (articulo 2) 
' . 

Se han reunido todas las definic&ones, incluso las que antes figuraban en el anexo 11, 
en un articulo y en un orden más lógico. Algqnas se han redactado de nuevo para 
aclarar conceptos. 

2. Requisitos (articulo 5) 

Si bien esencialmente el texto de la propuesta de la Comisión se mantiene intacto, el 
Consejo ha redactado de nuevo ese articulo de forma que: 

> 
- el apartado 2 incorpora la noción de .valores límite de emisión* que figura i 

también en una nueva columna del anexo 11 A, 

- el apartado 3 incorpora la posibilidad de conceder excepciones para los valores 
de emisión fugaz cuando, mediante la mejor técnica disponible, se demuestre que 
este valor no es factible ni técnica ni económicamente para un instalación 
particular, siempre que no quepa esperar un riesgo significativo para la salud 
humana noi parae l  medio ambiente, 

- el apartado 9 (nuevo) limita al plazo más corto posible el periodo de transición 
para la aplicación de los apartados 6 y 8 cuando a los compuestos orgánicos 
volátiles se les asigne o necesiten llevar una de las frases de riesgo mencionadas 
tras las entrada en vigor de la Directiva, 

- el apartado 11 refleja la cláusula de protección de la inversión anteriormente 
incluida en el anexo 11 A e incorpora un plazo limite de aplicación. 

3. Planes nacionales (arriciilo 6) 

La Posición común del Consejo manriene la posibilidad de definir y aplicar planes 
nacionales. Pero, en comparación con la propuesta de la Comisión: 

- limita SU USO a las insralaciones existentes y excluye: 

- los sectores de limpieza de superficie y de limpieza en seco, 

- las actividades que utjlicen sustancias sujetas al empleo de frases de riesgo de 
conformidad con el artículo 5. 

Ahora bien, las instalaciones en las que se apliquen los planes nacionales no 
quedarán exentas de las disposiciones de la Directiva sobre prevención y control 
integrados de la contaminación (PCIC); 
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- los Estados miembros que elijan esta opción presentarán una serie de datos que 
permitan a la Comisión evaluar los objetivos por alcanzar; 

- el comité consultivo (articulo 13) tendrá competencias en la materia. 

4. Supervisión y csrmplimiento de los valores límite de emisión (artícrrlos 6 y 9)  

El Consejo ha reestructurado completamente esos arriculos para establecer una clara 
distinción entre la supervisión y el cumplimiento de los valores limite de emisión. 

5. Sistemas de información y presentación de inforntes (artícrrlo 11) 

El Consejo ha añadido una disposición en virtud de la cual la Comisión establecerá 
un informe sobre la aplicación de la Directiva basándose en los datos facilitados por 
los Estados miembros y lo presentará al Parlamento Europeo y al Consejo, 
acompañado de propuestas, si fuere necesario. 

6 .  Umbrales y controles de emisión (anexo 11 A) 

El Consejo se mostró fundamentalmente de acuerdo con el enfoque de la propuesta 
de la Comisión. 

No obstante, introdujo una serie de cambios, entre los cuales cabe destacar: 

- en todos los sectores: introducción de una nueva columna para los valores límite 
de emisión total, 

- en los sectores 1 y 3: supresión de los .valores guían para valores de emisión 
fugaz, 

- aumento de los umbrales de consumo para: 

- el sector 3: impresión serigráfica rotativa sobre textil y en cartón o cartulina: 
30T, 

- el sector 6:  recubrimiento de vehículos y renovación del acabado de vehículos: 
0,ST (véanse también comentarios en B.l), 

- el sector 18: conversión de caucho, supresión del valor inferior, 

- el sector 8 (otros ripos de recubrimienro): para los procesos de recubrimiento 
que no se puedan aplicar en condiciones confinadas (como la construcción de 
barcos), se introduce una excepción para los valores de conformidad con la 
letra b del apartado 3 del articulo 5, 

- el sector 11: se ha concedido, únicamente a Grecia, una excepción para un 
período de tiempo determinado, para las instalaciones de limpieza en seco 
siruadas en zonas remotas o en islas, 

- valores límite de emisión total 

- más altos para el sector 14 (fabricación de calzado): de 20 a 25 g por par, 

- introducidos para: 

- los sectores 17, 18 y 20, 

- el sector 19 (grasa animal): 1,s kgítonelada, 

- para el recubrimienro de vehiculos se incorporó un enfoque más justo para el 
cálculo de esos valores, en parte como una constante por vehiculo y en parte 
de forma proporcional a la superficie recubierta, 

- parte del sector 19 (prensado de aceite de oliva) queda ahora incluido en 
.otras semillas y otra materia vegetal. y los valores limite de emisión total de 
los procedimientos por lotes se calcularán en cada caso aplicando las mejores 
técnicas disponibles. 

La Comisión estuvo de acuerdo con las modificaciones del Consejo. 


